


SAPER STUPIRE CON PRODOTTI ESCLUSIVI DI STRAORDINARIA ELEGAN-
ZA E RICERCATEZZA È DA SEMPRE NEL DNA RITMONIO. 

BEING ABLE TO AMAZE WITH EXCLUSIVE PRODUCTS OF EXTRAORDINARY 
ELEGANCE AND REFINEMENT HAS ALWAYS BEEN IN RITMONIO’S DNA.

LA CAPACITÉ D’ ÉTONNER AVEC DES PRODUITS EXCLUSIFS, ÉLÉGANTS 
ET EXTRAORDINAIREMENT SOPHISTIQUÉS, EST DEPUIS TOUJOURS DANS 

LE ADN DE RITMONIO.

SABER ASOMBRAR CON PRODUCTOS EXCLUSIVOS DE EXTRAORDINA-
RIA ELEGANCIA Y REFINAMIENTO SIEMPRE HA SIDO PARTE DEL ADN DE 

RITMONIO.
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Le “selezioni” Ritmo-
nio sono pensate e 
progettate per dia-
logare con forme ar-
chitettoniche, gusto 
personale ed esigenze 
funzionali, in una co-
stante ricerca estetica 
e tecnologica. Que-
sto ampliamento della 
gamma finiture rende 
l’Azienda un partner 
ancora più strategico 
per tutti coloro che de-
siderano un ambiente 
bagno fortemente di-
stintivo e di carattere, 
dove il dettaglio diven-
ta protagonista. 

La “selección” Ritmo-
nio ha sido pensada y 
proyectada para dia-
logar con formas ar-
quitectónicas, gusto 
personal y exigencias 
funcionales, en una 
constante búsqueda 
estética  y tecnológica. 
Este ampliamento de 
la gama de acabados 
hace de la Empresa un 
partner estratéjico para 
todos los que deseen 
un ambiente de baño 
fuerte y de carácter, 
donde el detalle es 
protagonista.

The Ritmonio “se-
lections” are conceived 
and designed to dialo-
gue with architectural 
forms, personal taste 
and functional needs, in 
constant aesthetic and 
technological research. 
This expansion of the 
range of finishes makes 
the company an even 
more strategic partner 
for all those who want 
a highly distinctive and 
characterful bathroom 
environment, where 
the detail becomes the 
protagonist.

La “sélection” Rit-
monio a été pensée 
et projetée pour être 
compatible avec les 
formes architecturales, 
le goût personnel et les 
exigences fonctionnel-
les, dans une recherche 
esthétique et techno-
logique permanente. 
Cet élargissement de 
la gamme finitions per-
met à l’usine d’être un 
partenaire encore plus 
stratégique pour tous 
ceux qui souhaitent 
une salle de bain avec 
un caractère distinctif, 
où le détail est le per-
sonnage principal. 
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La Finishes Selection di Ritmonio si compone, oltre alle fi-
niture già presenti nella gamma attualmente disponibile, 
di sei nuove cromie: oro rosa lucido, spazzolato e satinato; 
bronzo scuro spazzolato; cromo nero satinato e champagne 
satinato. Sedici le finiture così disponibili, ottenute con la-
vorazioni speciali in impianti di nuova generazione a basso 
impatto ambientale e tecnologicamente all’avanguardia, 
che andranno a impreziosire le serie Glitter, Pois, Haptic, Ta-
ormina, Reverso e Diametro35, dando vita a innumerevoli 
configurazioni possibili.

In addition to the finishes already available, the Finishes 
Selection of Ritmonio is composed by six new colors: Rose 
Gold, Frosted Rose Gold, Brushed Rose Gold, Brushed Dark 
Bronze; Frosted Black Chrome, Frosted Champagne. Sixte-
en finishes available, obtained with special processes in new 
generation systems with low environment impact and tech-
nologically advanced, which are enriching the Glitter, Pois, 
Haptic, Taormina, Reverso and Diametro 35 series, creating 
countless possible configurations. 

En plus des finitions déjà disponibles, la Finishes Selection 
de Ritmonio est composée par six nouvelles couleurs: or 
rose brillant, brossé et satiné; bronze foncé brossé, chrome 
noir satiné et champagne satiné. Les finitions disponibles 
donc sont 16, et sont obtenues par des travaux spéciaux 
dans des usines de nouvelle génération à faible impact en-
vironnemental et technologiquement à l’avant-garde, qui 
permettent d’enrichir les séries Glitter, Pois, Haptic, Taormi-
na, Reverso et Diametro35, en donnant lieu à innombrables 
combinaisons.

La Finishes Selection de Ritmonio se compone, además de 
los acabados ya actualmente disponibles, de sei nuevos co-
lores : oro rosa brillante, cepillado y satinado; bronce oscu-
ro cepillado; cromo negro satinado y champagne satinado. 
Diecinueve acabados disponibles, obtenidos con procesos 
especiales en sistemas de nueva generación con bajo im-
pacto ambiental y tecnología a la vanguardia, que andrán a 
embellecer las series Glitter, Pois, Haptic, Taormina, Reverso 
y Diametro35, dando vida a innumerables configuraciones 
posibles.



ECLETTISMO, DINAMICITÀ E TOTALE LIBERTÀ COMPOSITIVA: RITMONIO PRESENTA LA NUOVA SERIE 
DI ACCESSORI CHE CONSENTE DI CREARE AMBIENTI UNICI E FORTEMENTE PERSONALIZZATI.

ECLECTICITY, DYNAMICITY AND TOTAL FREEDOM OF COMPOSITION: RITMONIO PRESENTS THE NEW 
SERIES OF ACCESSORIES THAT ALLOWS TO CREATE UNIQUE AND CUSTOMIZED ENVIRONMENTS.

ÉCLECTISME, DYNAMISME, ET PLEINE LIBERTÉ DE COMPOSITION: RITMONIO PRÉSENTE LA NOUVELLE 
SÉRIE D’ACCESSOIRES QUI PERMET DE CRÉER DES AMBIANCES UNIQUES ET TRÈS PERSONNALISÉES. 

ECLECTICISMO, DINAMISMO Y ABSOLUTA LIBERTAD DE COMPOSICIÓN: RITMONIO PRESENTA SU 
NUEVA SERIE DE ACCESORIOS QUE PERMITEN CREAR AMBIENTES ÚNICOS Y PERSONALIZADOS.
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Per esaltare la libertà 
compositiva e rispon-
dere alle diverse neces-
sità del design d’inter-
ni, l’Azienda presenta 
ELEMENTA: una colle-
zione inedita di acces-
sori pensati per dare la 
possibilità a ciascuno 
di plasmare ambienti 
“su misura” e di creare 
in prima persona nuo-
vi modi di impreziosire 
gli spazi dell’abitare.

Para exaltar la libertad 
compositiva y respon-
der a las distintas exi-
gencias del diseño de 
interiores, la Empresa 
presenta ELEMENTA: 
una colección de acce-
sorios pensados para 
que cada uno tenga la 
posibilidad de plasmar 
ambientes “a medida” 
y de crear  personal-
mente nuevas maneras 
de embellecer los am-
bientes del hogar.

In order to enhance 
the compositional free-
dom and meet the va-
rious needs of interior 
design, the Company 
presents ELEMENTA: 
a new collection of 
accessories designed 
to give everyone the 
opportunity to shape 
“made-to-measure” 
settings and to create 
new ways of embelli-
shing living spaces.

Pour mettre en valeur 
la liberté de composi-
tion et répondre aux 
différentes exigences 
du design d’intérieur, 
l’usine présente ELE-
MENTA: une collection 
inédite d’accessoires 
conçus pour permettre 
à chacun de créer des 
environnements “sur 
mesure” et de créer en 
première personne des 
nouveaux moyens pour 
enrichir les espaces de 
la maison. 

R i t m o n i o  d e s i g n  L A B
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Disponibili in 19 finiture e in diversi materiali, tra 
cui l’acciaio inox con la sua purezza e la pietra 
acrilica con la sua versatilità, gli accessori sono 
costituiti da moduli di varie dimensioni e lun-
ghezze, assemblabili tra loro secondo i propri 
gusti o in base ad esigenze estetiche funzionali.

Available in 19 finishes and in different mate-
rials, including stainless steel with its purity and 
the acrylic stone with its versatility, the acces-
sories consist of modules of various sizes and 
lengths, which can be assembled together ac-
cording to your tastes or basing on functional 
aesthetic needs.

Disponibles dans 19 finitions et matériaux dif-
férents, notamment l’acier inox avec sa pureté 
et la pierre acrylique avec sa versatilité, les 
accessoires se composent de modules de dif-
férentes tailles et longueurs, qui peuvent être 
assemblés à votre goût ou sur la base d’exigen-
ces esthétiques fonctionnelles. 

Disponibles en 19 acabados y en distintos ma-
teriales, entre los cuales el acero inox con su 
pureza, y la piedra acrílica con su versatilidad, 
los accesorios se componen de módulos de di-
ferentes tamaños y medidas, combinables en-
tre sí según los gustos personales o en base a 
las exigencias estéticas funcionales.

F 3 8
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A  R E V O L U T I O N A R Y 
B A T H R O O M 
F U R N I T U R E 
C O N C E P T
Dinamici e trasformisti, nella loro pulizia forma-
le i singoli elementi possono essere combinati 
tra loro in un gioco di incastri e forme,  per dare 
vita a composizioni uniche e innumerevoli tipo-
logie di accessori. Si potrà così dar vita a com-
binazioni originali e personalizzate: dalla classi-
ca mensola porta oggetti ad elementi specifici 
come i porta sapone e i porta spazzolini, per 
un bagno che porta all’estremo il concetto di 
personalizzazione.

Dynamic and trasformable, with their clean de-
sign, the individual elements can be combined 
with each other in a game of joints and shapes, 
to create unique compositions and countless 
types of accessories. In this way you can create 
original and personalized combinations: from 
the classic shelf for objects to specific elements 
such as soap dispencer and toothbrush holders, 
for a bathroom that brings the whole concept 
of personalization.

Dynamiques et modifiables, dans leur minimali-
sme les éléments individuels puissent être com-
binés entre eux dans un jeu d’encastrements et 
formes, pour donner vie à combinaisons uni-
ques et nombreuses types d’accessoires. On 
pourra donc donner vie à des combinaisons ori-
ginales et personnalisées: à partir de l’étagère 
traditionnel porte-objets à des éléments spécif-
iques comme les porte-savons ou porte-brosse 
à dents , pour une salle de bain qui conduit à un 
concept de personnalisation extrême. 

Dinámicos y cambiantes, con sus formas lim-
pias, cada componente puede ser combinado 
en un juego de uniones y formas, para dar vida 
a composiciones únicas y a incontables tipos 
de accesorios. Se podrá así dar vida a combi-
naciones originales y personalizadas: desde 
el clásico estante hasta elementos específicos 
como la jabonera y el porta cepillo de dientes, 
para un baño que lleva al extremo el concepto 
de personalización.
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Una poliedricità che 
esalta l’eclettismo e la 
sartorialità, trait d’u-
nion dell’intera offerta 
dell’Azienda: combina-
bile con tutte le serie di 
rubinetteria Ritmonio, 
sia per finitura che per 
design, ELEMENTA dà 
vita ad innumerevoli 
scenari e configurazio-
ni possibili.

Una versatilidad que 
exalta el eclecticismo 
y el “hecho a medida”, 
que guía siempre la 
oferta de la Empresa: 
combina con todas las 
series de grifería Rit-
monio, ya sea por aca-
bado que por design, 
ELEMENTA da vida a 
incontables escenarios 
y posibles configura-
ciones.

A versatility that enhan-
ces the eclecticism and 
tailoring, trait d’union 
of the entire Company 
offer: combinable with 
all Ritmonio series of 
taps, both for finish 
and design, ELEMEN-
TA gives life to count-
less possible scenarios 
and configurations.

Une polyvalence qui 
met en valeur l’éclectis-
me et la “couture”, 
trait d’union de la to-
talité de l’offre de l’u-
sine: compatible avec 
toutes les séries de la 
robinetterie Ritmonio, 
soit pour les finitions 
soit pour le design, 
ELEMENTA donne vie 
à des innombrables 
scénarios et à des con-
figurations possibles. 
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Grazie agli innovativi elementi funzionali 
e alla completa adattabilità dimensionale 

di ELEMENTA, il total bathroom “Made 
in Ritmonio” si fonda su un design pulito 

e originale, che definisce gli spazi con 
personalità e ricercatezza, dove la speri-

mentazione diventa concreta.

Thanks to the innovative and functional 
elements and to the complete dimen-
sional adaptability of ELEMENTA, the 
“Made in Ritmonio” total bathroom is 
based on a clean and original design, 
which defines spaces with personality 

and refinement, where experimentation 
becomes real.

Grâce aux éléments innovatrices et fon-
ctionnels, et à l’adaptabilité dimension-

nelle totale de ELEMENTA, la salle de 
bain “Made in Ritmonio” repose sur un 
design minimal et original, qui désigne 

les espaces avec personnalité et raffine-
ment, là où l’expérimentation devient 

concrète. 

Gracias a los innovadores elementos fun-
cionales y a la completa adaptibilidad de 
ELEMANTA, el total bathroom “Made in 

Ritmonio” se basa sobre un design limpio 
y original, que define los espacios con 

personalidad y refinamiento, donde las 
ideas se vuelven concretas.



E L E M E N T A

E 0 B A 0 1 2 9 C S C 0 4 / 7 B W 0 0 2 C 0 4 / 7 B W 0 0 2 C 0 4 / 7 B W 0 0 2 C 0 4 /
7 B W 0 0 2 C 0 4 / 7 B W 0 0 2 C 0 4 / 7 L 0 0 0 2 C 0 4

Un rivoluzionario con-
cetto di arredo bagno 
che consente di rileg-
gere completamente 
il luogo del benessere 
per antonomasia: ru-
binetteria e accessori 
non sono più soltanto 
dettagli, ma diventa-
no i veri protagonisti 
dei progetti, fornendo 
all’utente un’esperien-
za d’uso dove la com-
ponente emozionale è 
fondamentale.

Un revolucionario con-
cepto de mobiliario 
de baño que permite 
releer completamente 
el lugar del bienestar 
por antonomasia: gri-
fería y accesorios ya no 
son sólo detalles, sino 
que se convierten en 
los verdaderos prota-
gonistas de los proyec-
tos, proporcionando al 
usuario una experiencia 
de uso donde el com-
ponente emocional es 
fundamental.

A revolutionary con-
cept that allows you to 
completely re-interpret 
the place of well-being 
par excellence: taps 
and accessories are no 
longer just details, but 
become the real prota-
gonists of the projects, 
providing the user with 
a user experience whe-
re the emotional com-
ponent is essential.

Un concept d’amén-
agement de la salle de 
bain révolutionnaire, 
qui permet de relire 
entièrement le lieu du 
bien-être: la robinet-
terie et les accessoires 
ne sont plus seulement 
des détails, mais ils de-
viennent les vrai pro-
tagonistes des projets, 
en donnant à l’utilisa-
teur une expérience où 
la composante émot-
ionnelle est essentielle. 
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Rubinetterie Ritmonio persegue con impegno una intensa attività di ricerca finalizzata al perfezionamento dei prodotti che si concretizza nell’introduzione di materiali, 

innovazioni progettuali e tecnologie produttive. È quindi possibile che i prodotti presentino caratteristiche tecniche ed estetiche diverse e comunque migliorative rispet-

to a quelle illustrate in questo catalogo. Tali variazioni potranno avvenire anche senza alcun preavviso. Le immagini dei prodotti all’interno del catalogo possono non 

riprodurre la corretta installazione ed il corretto utilizzo dell’articolo, in quanto le ambientazioni sono frutto di una ricerca creativa e di una scelta scenografica, più che 

funzionale. Resta quindi inteso che le immagini sono puramente indicative. 

Rubinetterie Ritmonio has been pursuing a thriving research activity oriented to the improvement of its products that takes shape with the introduction of new materials, 

planning innovations and production technologies. For that reason maybe the products have different technical and aesthetic features, in any case ameliorative, from 

the ones of this brochure. Those changes may happen also without notice. The images of the products, inside our catalogue, cannot reproduce the correct installation 

or use of the article since the sets are the result of a creative search and of a scenographic choice, rather than functional. So you have to consider that the images are 

purely indicatives. 

Rubinetterie Ritmonio poursuit avec engagement une intense activité de recherche, dans le but de perfectionner les produits, qui se réalise avec l’introduction de ma-

teriaux, de projets novateurs et de technologies productives. C’est donc possible que les produits présentent des caractéristiques techniques et esthétiques différentes, 

mais il s’agit toujours d’une amélioration par rapport à celles illustrées dans ce catalogue. Ces changements pourront se produire même sans aucun préavis. Les images 

des produits qui se trouvent dans notre catalogue peuvent ne pas reproduire la correcte installation ou utilisation de l’article, dès que les reconstitutions sont le résultat 

d’une recherche créative et d’une choix scénographique, plus que fonctionnelle. C’est donc bien entendu que les images sont purement indicatives. 

Rubinetterie Ritmonio persigue con gran empeño una intensa actividad de investigatión con la finalidad de perfeccionamiento de sus productos que se concreta en la 

introducción de materiales, proyectos innovativos y tecnologías productivas. Es entonces posible que los productos presenten características técnicas y estéticas diver-

sas, y de todos modos superiores respecto a aquellas ilustradas en este catálogo. Estas variaciones podrán producirse también sin aviso previo. Las imágenes de los 

productos en el catálogo pueden no reproducir la instalación y la utilización correctas del artículo en cuanto los ambientes han sido creados a nivel escenográfico antes 

que funcional. Por consiguiente las imágenes deben ser consideradas como totalmente indicativas.

- Le foto dei prodotti sono meramente indicative. Le caratteristiche estetiche possono variare nel tempo; 
- Le raffigurazioni di prodotti posati in opera, si configurano come realizzazioni ottimali suscettibili di modificarsi nel tempo succes-
sivamente alla posa in relazione ad usura e/o condizioni di esercizio; 
- I prodotti sono garantiti anche sotto il profilo design solo in relazione a quanto espressamente menzionato nella documentazione 
tecnica accompagnatoria; 
- Le caratteristiche tecniche possono variare, inalterare le funzionalità, salva diversa precisazione, e le destinazioni d’uso dei pro-
dotti. Le indicazioni accompagnatorie presenti nelle confezioni sono le uniche sempre fedelmente riproduttive delle caratteristiche 
del prodotto cui si riferiscono; 
- Le modalità di posa, l’utilizzo di accessori e strumenti adeguati ed il rispetto delle eventuali istruzioni possono condizionare il 
risultato tecnico ed estetico del prodotto oltre che la sua durata nel tempo; 
- La conservazione del prodotto è condizionata anche dalla corretta manutenzione periodica come da istruzioni di corredo; 
- Si consiglia prima e dopo l’acquisto la lettura delle informazioni diffuse nel nostro sito www.ritmonio.it 

- The pictures of the products are merely indicatives. The aesthetic characteristics can vary in time; 
- The representations of mounted products show optimum realisations that are susceptible of modifications during the time, due to 
wear and tear and/or bad employment; 
- The design of the products is under warranty as well, but only according to what is expressly stated on the technical support; 
- While technical characteristics may vary, the functionalities remain unchanged, if not differently specifed, as well as the usage of 
products. The paper support into the boxes is the only ever faithfully one showing the product characteristics it refers to; 
- The ways of setting, the use of adequate accessories and tools and the respect of possible mounting instructions, can infuence the 
technical and aesthetical product results and its future endurance; 
- The product preservation also depends on the correct regular maintenance as per our related instructions; 
- It is strictly recommended, before and after the purchase, to read the instructions contained in our website: www.ritmonio.it 

- Les photos des produits sont simplement indicatives. Les caractéristiques esthétiques peuvent changer avec le temps; 
- Les images des produits posés et fonctionnant se représentent comme réalisations optimales susceptibles de se modifer avec le 
temps après le montage et suite à usure et/ou conditions d’utilisation; 
- Les produits sont garantis aussi pour le design mais seulement selon expressément mentionné sur les documents techniques en 
pièces joints; 
- Les caractéristiques techniques peuvent changer en laissant inaltéré le caractère fonctionnel et l’affectation d’utilisation des pro-
duits, sauf différente explication. Les indications qui se trouvent dans les boites avec les produits sont les seules qui rapportent 
toujours fidèlement les caractéristiques du produit auquel ils se réfèrent; 
- Les modalités de montage, l’utilisation d’accessoires et d’outils aptes et l’observation des instructions peuvent conditionner le 
résultat technique et esthétique du produit autant que sa durée pendant le temps; 
- La conservation du produit est conditionnée aussi par le correct entretien périodique selon les instructions annexes; 
- On conseil avant et après l’achats de lire les informations rapportées sur notre site www.ritmonio.it 

- Las imágenes de los productos son solamente indicativas. Las características estéticas pueden modificarse en el tiempo; 
- Las representaciones de los productos instalados, son un esemplo de representaciones ideales que pueden modificarse en el 
tiempo, después su instalación, con referencia a su utilización y/o a las condiciones de utilización; 
- Los productos sonos garantizados por el perfil design solamente con referencia a lo que está mencionado en la documentación 
tecnica en adjunto 
- Las caracteristicas tecnicas pueden modificarse, sin modificar el funcionamiento, salvo diferente puntualización, también las des-
tinaciónes de utilización de los productos. Las indicaciónes que se encuentran en la caja son las solas que reproducen con fe las 
caracteristícas del producto a que se rifieren;
- Las modalidades de instalación, la utilización de los accesorios y los instrumentos adecuados y el respeto de las eventuales instruc-
ciónes pueden condicionar el resultado técnico y estético del producto además de su duración en el tiempo; 
- La conservación del producto está condicionada a la correcta manutención periódica indicada en las instrucciónes; 
- Aconsejamos antes y después de la compra la lectura de las informaciónes que se encuentran en nuestro sitio web www.ritmonio.it






